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CAITLIN CREWS

Elsk mig … altid

Oversat af Lea Molbech


Caitlin Crews læste sin første kærlighedsroman, da hun var 12 år gammel. Den indeholdt sværdsvingende pirater, storslåede eventyr, en heltinde med hvislende skørter og sine egne meninger og en seriøst lækker helt. Bogen (hvis titel hun har glemt) gjorde et dybt indtryk på hende. Caitlin var straks besat af kærlighedsromaner og heltene i dem, hvilket fuldstændig ødelagde hendes sociale liv i high school. Således begyndte hendes livslange kærlighedsaffære med kærlighedsromaner, hvoraf enkelte aldrig forlader hendes side.

 

Caitlin har boet i York, England og Atlanta, Georgia. Hun voksede op i nærheden af New York City og forelskede sig i London, da hun som teenager besøgte byen første gang. Hun har været i Zimbabwe, på safari i Botswana og har besøgt små landsbyer i Namibia. Hun har erklæret at hun vil bo på/i Prag, Dublin, Paris, Athen, Nice, de Græske Øer, Rom, Venedig, og/eller en hvilken som helst af del af Hawaii.

 

Lige nu bor hun i Californien med sin animator/tegneseriekunstner-mand og deres menageri af dyr.

 


FØRSTE KAPITEL

”Jeg må se syner! Og Gud være med dig, hvis jeg ikke gør!”

Paige Fielding havde ikke hørt den stemme i 10 år. Den smøg sig om hende og skar igennem hende på en gang og fik denne blæsende eftermiddag i det sydlige Californien til at fortone sig fra hendes bevidsthed sammen med den e-mail, hun havde været ved at skrive. Hun glemte, hvilket år det var og hvilken ugedag. Stemmen sendte hende lige lukt tilbage til hendes smertelige fortid.

Hans stemme.

Maskulin, bydende, men også vantro, foruden sexet med et strejf af Italien, og den rullede hen over Paige som en udmattende hede. Den trængte ind i hende bagfra, så hun fik trang til at vride sig i stolen eller simpelthen smelte og gå i opløsning … nemt og hurtigt … som hun altid havde gjort ved lyden af den.

Hun vendte sig straks i stolen og vidste præcis, hvem hun ville se i buehvælvingen, der førte ind til Bel Air-palæet i Hollywood Hills, kaldet La Bellissima til ære for den berømte ejer, skuespillerlegenden Violet Sutherlin. Hun vidste, det var ham, og en forudanelse skyllede ind over hende og gav hende gåsehud, inden hun fik øje på ham ved indgangen, hvor han stod og så skulende på hende med en blanding af foragt og rendyrket had.

Giancarlo Alessi. Den eneste mand, hun nogensinde havde elsket af hele sit naive hjerte, hvor lidt godt det end havde gjort nogen dem. Han var den eneste mand, der havde fået hende til at skrige og trygle om mere, indtil hun var helt hæs. Den eneste mand, der stadig plagede hendes tanker og sikkert altid ville.

For han var også den eneste mand, hun nogensinde havde bedraget, og hendes mave trak sig sammen ved mindet om det, hun havde gjort. Hun havde ikke troet, hun havde noget valg dengang, men hun tvivlede på, at han kunne indse det, hverken dengang eller nu.

”Jeg kan forklare!” sagde hun lidt for hurtigt og nervøst. Hun huskede ikke at have skubbet sig ud fra bordet, hvor hun havde siddet og arbejdet i det dejlige solskin, som hun plejede om eftermiddagen, men hun stod pludselig op og følte sig usikker på benene. Hun følte sig stadig lige så fortabt, når hun så hans mørke, rasende blik, som for 10 år siden.

”Du kan forklare til sikkerhedsvagten!” raspede han, og hvert ord føltes som et svidende slag.

Hun mærkede, hun var påfaldende rød i hovedet, og havde det, som om han kunne se lige igennem hende til hendes nedværdigende fortid, der havde ødelagt dem begge.

”Jeg er ligeglad med, hvad du laver her, Nicola. Jeg vil have dig væk herfra!”

Hun krympede sig ved at høre det forhadte navn, som hun ikke havde brugt, siden hun mistede ham. At høre det igen efter al den tid og med hans stemme var fysisk ubehageligt, og det kørte rundt i hendes mave.

”Jeg vil ikke …” Paige vidste ikke, hvad hun skulle sige, eller hvordan hun skulle forklare, hvad der var sket siden den forfærdelige dag for 10 år siden, hvor hun havde forrådt ham og ødelagt dem begge. Hvad var der at sige? Hun havde aldrig fortalt ham hele sandheden, dengang hun kunne have gjort det. Hun havde aldrig kunnet bære tanken om, at han skulle vide, hvor besmittet hun var, eller hvad det var for et sted, hvad det var for en type mennesker, hun kom fra. De var blevet forelsket i hinanden så hurtigt, og deres sexliv havde været hvidglødende og havde ædt dem op i de to korte måneder, de havde været sammen, så de havde ikke rigtig haft tid til at lære hinanden at kende. ”Jeg vil ikke kaldes Nicola mere.”

Han stivnede, og et udtryk af rasende forbløffelse sås i hans ansigt og vældede ud fra ham som et gjaldende tordenbrag, der gav genlyd inden i hende.

Det gjorde ondt. Det hele gjorde ondt.

”Jeg har aldrig …” Det var forfærdeligt, værre end hun nogensinde havde forestillet sig. Hun mærkede en ubehagelig varme bag øjenlågene og et advarende stik i hjertet, som om et hulk var på vej, men hun ville ikke lade det slippe ud. Hun vidste, hvordan han ville reagere. Hun var heldig med, at han overhovedet talte til hende og ikke lod Violets sikkerhedsvagter fjerne hende uden videre. Og hun blev ved med at tale, for det kunne måske hjælpe. ”Det er faktisk mit mellemnavn. Mit fornavn er Paige.”

”Mærkeligt nok er Paige også navnet på min mors privatsekretær.”

Hun kunne høre på hans faretruende, lave tonefald, at han vidste det. Han var ikke forvirret og bad hende forklare, men måtte have regnet ud, da han så hende, at hun var personen bag navnet i alle mails fra hans mor.

Hun kunne også se præcis, hvordan han havde det med den opdagelse. Det stod skrevet i hver en fure i hans rasende ansigt.

”Men det kan ikke være dig.” Han flyttede på sig, og hun mistede pusten, som om hans bevægelse af kroppen var et slag i mellemgulvet på hende. ”Vær venlig at forsikre mig om, at du kun er et ubehageligt syn fra min mørkeste fortid, og at du ikke har sneget dig ind hos min familie! Gør det nu, og jeg vil lade dig gå uden at tilkalde politiet.”

For 10 år siden ville hun have troet, at han bluffede. Dengang ville Giancarlo hellere have kastet sig ud fra en bro end have tilkaldt politiet for at hente hende. Men nu var han en anden, og hun havde kun sig selv at takke for det.

Eller næsten kun sig selv. Men der var ingen grund til at blande hendes mor ind i det. Det var hans egen, han var bekymret for, og desuden havde Paige ikke talt med sin mor i 10 år.

”Ja,” sagde hun og følte sig rystet og sårbar, som om det først lige var gået op for hende, at hendes tilstedeværelse her mildest talt var problematisk. ”Jeg har arbejdet for Violet i næsten tre år nu, men Giancarlo, du må tro mig, jeg har aldrig …”

”Stai zitto!”

Paige behøvede ikke at kunne italiensk for at forstå den barske kommando eller den måde, han slog hånden gennem luften på, for at få hende til at tie. Hun adlød. Hvad skulle hun ellers gøre? Hun betragtede ham vagtsomt, som om han hvert øjeblik kunne udvikle hugtænder og sætte dem i hendes hals.

Men det fortjente hun også!

Paige havde længe vidst, at denne dag måtte komme, hvor det nye, rolige liv, hun næsten tilfældigt havde fået indrettet for sig selv, og som var bygget på et meget spinkelt grundlag, ville blive væltet over ende, blot ved denne mands tilsynekomst. Giancarlo var Violets søn, hendes eneste barn. Han var produktet af hendes eventyrlige ægteskab med en italiensk greve, som hele verden havde betragtet som sit eget virkelighedens eventyr. Havde Paige forestillet sig, at det kunne ende anderledes? Hun havde levet på lånt tid fra det øjeblik, hvor hun var gået til jobsamtale hos Violets manager og havde besvaret spørgsmålene på den rigtige måde, takket være sin insider-viden om Violets liv uden for rampelyset, så hun ville få jobbet.

Nogle mennesker ville ikke se på det med milde øjne, det var hun klar over. Særligt ikke Giancarlo selv. Men hun havde haft gode hensigter, og det måtte da tælle med? Det ved du udmærket, det ikke gør! lød den strenge stemme i hendes hoved, der var den sidste forbindelse til hendes mor. Du ved præcis, hvad hensigter er værd!

Det var så længe siden. Hun var begyndt at tro, at det her aldrig ville ske, at Giancarlo ville blive i Europa for altid, gemt væk i Toscanas bjerge, hvor han byggede afsondrede luksushoteller og tilknyttede hytter, som han havde gjort de sidste 10 år, lige siden hun lokkede ham i en fælde, og de smudsige, intime fotografier blev smækket op på alle sensationsbladenes forsider. Hun havde lullet sig selv ind i en falsk følelse af sikkerhed.

Men nu var han her, og ingenting var sikkert længere, men alligevel var det eneste, hun havde lyst til, at stå og se på ham og lære ham at kende igen. Minde sig selv om, hvad hun havde ladet gå. Hvad hun havde ødelagt.

Hun havde set billeder af ham overalt i dette hus. Han så altid dyster og afskrækkende elegant ud, og det sås straks, at Giancarlo ikke var amerikaner. Selv for 10 år siden og trods det, at han havde tilbragt så lang tid i Los Angeles, havde han haft en aura af at have århundreders europæisk blåt blod i årerne. Man kunne se det af den måde, han bar sig på, distancerende og misbilligende, og af hans aristokratiske udseende med det kølige blik, der gav associationer om fortidige steder og gamle guder.

Paige havde forventet, at Giancarlo stadig ville være tiltrækkende, hvis hun nogensinde mødte ham igen, men hun havde ikke forventet, eller husket, at han var så rå. At se ham igen var som at få en syngende lussing, og det havde fået hendes hjerte til at hamre vildt. Som om han vidste det, holdt han hovedet på skrå, mens han betragtede hende, og som om han udfordrede hende til at tale, selvom han havde beordret hende til at tie.

Men hun kunne ikke andet end at stirre, som om det sidste årti havde været et langt tomrum af gråt, og nu var han her igen, strålende af farver og lys så skarpt, at hun næsten ikke kunne udholde at se på ham. Men hun gjorde det alligevel, for hun kunne ikke lade være.

Han stod, som om han var vant til at modtage folkets hyldest, hver gang han trådte ind i et rum. Det skyldtes delvist hans tøj, der sad perfekt, og som kun kunne erhverves for skyhøje summer, men det var mere end det. Han var slank og besad en spændstig styrke sammen med et gnistrende temperament og en flammende sensualitet, der føltes som en afsindig og sanselig berøring, selv på afstand. Men hun vidste, at han aldrig frivilligt ville røre hende igen.

Giancarlo var stadig smuk, og der var noget aggressivt over ham, der gjorde Paige tør i halsen, og det var værre nu, 10 år efter. Han stod i buehvælvingen iført et par sorte bukser, støvler og den type jakke, Paige forbandt med sexede Ducati-motorcykler og mystiske steder, som en pige fra en faldefærdig ørkenby et sted i Arizona kun kunne fantasere om. Samtidig så han kultiveret ud og ville uden besvær kunne komme ind til en fest, som han var … eller få en lang, hed, uciviliseret weekend med grænseløs sex.

Men det var ikke godt for hende at huske den slags ting og blive klar til hans besiddelse af hende, som om det kun var 10 minutter siden, de havde rørt hinanden, og ikke 10 år. Som om hendes krop genkendte ham og ville have ham … lige så dybt og uigenkaldeligt som altid. Som om lysten til ham var en slags virus, der kun delvist var forsvundet.

Den virus gjorde hendes bryster tunge og hendes mave anspændt og skælvende på en gang, den fik hende til at ønske, at hun stadig kunne danse, som hun gjorde i high school og de få år efter, som en besat og uden ophør, som om de uendelige, ubevidste bevægelser var den eneste måde at overleve det. Overleve ham. Han blev stram om munden, den vidunderlige mund, mens tavsheden trak ud, og hun opsendte en stille tak for, at han havde taget sine solbriller på. Hun ønskede ikke at vide, hvad hans mørke blik ville gøre ved hende nu. Hun huskede stadig, hvordan det havde været i døren til hendes lejlighed den sidste morgen, hvor han konfronterede hende med de fotos og virkelig forstod, hvad hun havde gjort mod ham. Han havde set på hende, som om han først da så hendes sande ansigt … og det gjorde ondt.

Tag dig sammen! beordrede hun sig selv. Der var ingen vej tilbage, ingen nye chancer, det vidste hun kun alt for godt.

”Undskyld,” klarede hun at få sagt, før hun smeltede sammen med de tårer, hun ville græde senere, når hun var alene. Før sorgen over tabet, som hun havde foregivet at være kommet over for flere år siden, overvældede hende. ”Giancarlo, jeg er så ked af det.”

Han stivnede, som om hun havde slået ham, og dog var det hende, der følte sig forslået. Hun havde ondt alle vegne.

”Jeg er ligeglad med, hvorfor du er her.” Hans stemme var hård. ”Jeg er ligeglad med, hvilket spil du driver denne gang. Du har fem minutter til at forlade ejendommen!”

Men Paige hørte kun undertonen af raseri over forræderiet, som om det lige var sket. Et brændende raseri i lys lue mellem dem. Og hun var sær, forstod hun nu, for i stedet for at være skræmt over det, jublede hun over, at han ikke var ligeglad. Efter al den tid.

”Hvis du ikke gør det af egen fri vilje,” fortsatte Giancarlo velovervejet, og hun vidste, at han ønskede at såre hende, ”vil jeg med glæde smide dig ud gennem lågen!”

”Giancarlo …” begyndte hun og prøvede at lyde rolig, mens hun nervøst glattede med hænderne ned over den bløde bluse og stramme nederdel, hun havde på. Og selvom hun ikke kunne se hans øjne, mærkede hun hans blik, der fulgte hendes distraherende kurver, som han engang havde tilbedt. Havde det været hendes mening at gøre det? Hvordan kunne det være, at hun ikke vidste det?

Han afbrød hende. ”Du må kalde mig Grev Alessi de sidste fire minutter, inden jeg sparker dig ud!” sagde han brutalt. ”Men hvis du vil vide, hvad der tjener dig bedst, uanset hvilket navn du bruger, og hvilke rænker du smeder nu og har gjort i årevis, vil jeg foreslå, at du tier stille!”

”Jeg smeder ikke nogen rænker. Jeg gør ikke …” Paige afbrød sig selv, for det her var alt for kompliceret, og hun burde have forberedt sig på det. Hun burde have gennemtænkt, hvad hun skulle sige til en person, der overhovedet ikke havde nogen lyst til at lytte til hende, og som ikke ville tro et ord af, hvad hun sagde, hvis han gjorde. Hvorfor havde hun ikke forberedt sig? ”Jeg ved, du ikke vil høre, hvad jeg har at sige, men intet er, som du tror. Det var det heller ikke dengang! Ikke rigtigt.”

Det virkede, som om han udvidede sig, og styrken af hans temperament vældede som en flodbølge ud over terrassen, græsplænen, fjeldkløfterne omkring dem og hele det virvar, Los Angeles udgjorde nedenfor. Det gnistrede oven over hende og fik hendes hår til at rejse sig. Hans mund blev en tynd streg, og han rev solbrillerne af, hvilket ikke gjorde det bedre. Hans blik var brændende, og da han rettede det mod hende, gjorde han intet forsøg på at skjule sin vrede.

Hun fik behov for at sætte sig ned, hurtigt, før hun faldt. Hun var bange for, at hendes ben ville give efter. Hun ville græde, som hun havde gjort for 10 år siden, så voldsomt og længe, at hun blev syg af det. Hun følte sig svimlende uforløst.

”Oplys mig om det!” foreslog han med silkeblød stemme, der emmede af den voldsomhed, han besad under den elegante overflade. Eller egentlig ikke under den, tænkte hun og betragtede hans smukke, frygtelige ansigt i al dets rasende vælde. ”Hvilken del af det var ikke, som jeg troede? Det faktum, at du fik taget billeder af os, mens vi dyrkede sex, selvom jeg er vis på, at jeg havde fortalt dig, hvor meget jeg hader at blive udstillet for offentligheden efter et helt liv i min mors rampelys? Eller det faktum, at du solgte de billeder til sensationspressen?” Han gik et skridt hen mod hende med hænderne knyttet ned langs siden, og hun forstod ikke, hvordan hun samtidig ønskede at løbe for livet og løbe hen til ham. ”Eller måske misforstår jeg det faktum, at du har infiltreret min mors stab for at kunne udnytte min familie endnu mere?” Han rystede på hovedet. ”Hvad er du for et uhyre?”

”Giancarlo …”

”Jeg skal fortælle dig det!” Han havde udspilede næsebor, og hun kendte det udtryk, der nu for over hans ansigt. Det stod mejslet ind i hendes erindring og fik hendes mave til at trække sig sammen af skam og fortrydelse. ”Du er en beregnende bitch, og jeg mener, jeg var helt tydelig omkring dette for 10 år siden: Jeg ville aldrig mere se dig for mit åsyn!”

Paige kunne ikke længere afgøre, hvad der var det værste ved alt det her, og hun kunne ikke argumentere imod det, han havde sagt. Men i stedet for at krybe sammen, som hun havde gjort sidst, begyndte noget andet at vågne til live i hende. Det fik hende til at rette sig op og gav hende styrke til at møde hans frygtindgydende blik.

”Jeg elsker hende.”

Ordene hang i luften mellem dem, og for sent indså hun, at de var et ekko af det, hun havde sagt for 10 år siden, da alt var forbi, og han troede hende endnu mindre end nu. Dengang vidste hun, at det ville såre ham, men hun havde sagt det alligevel. Jeg er så ked af det, Giancarlo. Jeg elsker dig.

”Hvad sagde du?” Hans stemme var lav og truende og fik hende til at ryste indvendig, men hun tvang sig selv til at rette sig endnu mere op. ”Hvad vovede du at sige til mig?”

”Det her job har ikke noget med dig at gøre.” Det var på en måde sandt. Paige var ikke sindssyg, uanset hvad han troede. Hun havde for længst indset, at hun havde mistet ham uigenkaldeligt, og hun accepterede det. Dette handlede ikke om at få ham tilbage, men om at betale en gæld på den eneste måde, hun kunne. ”Det har aldrig haft noget med dig at gøre,” fortsatte hun, da hun var sikker på at have stemmen under kontrol. ”Ikke på den måde, du tror.”

Han rystede let på hovedet, som om det kørte rundt for ham, og mumlede noget på italiensk. ”Det er et mareridt, det her.” Hans blik var hårdt. ”Men mareridt ender, og du fortsætter efter alle de år. Det var to korte måneder og alt for mange tydelige billeder. Jeg burde have vidst bedre end at stole på en kvinde som dig, men det her … Hvorfor forsvinder du ikke, Nicola?”

”Paige.” Hun kunne ikke holde det andet navn ud. Det var symbolet på alt det, hun havde mistet, alle de frygtelige valg, hun var blevet tvunget til at træffe, alle de ofre, hun havde ydet til nogen så uværdig, at det nu gav hende en bitter smag i munden. ”Du må hellere kalde mig en beregnende bitch end det navn!”

”Jeg er ligeglad med, hvad du kalder dig selv!” Han råbte ikke, men hans stemme haglede ned over hende alligevel, og hun kunne ikke skjule, at hun krympede sig. ”Jeg vil have dig væk herfra! Jeg vil have den gift, du spreder, ud af mit liv og væk fra min mor! Det er modbydeligt, at du har været her al den tid, uden jeg vidste det, som en ondartet kræftknude!”

Paige vidste, hun burde gå, lige meget hvor rene hendes hensigter var, for dette var fordrejet og sygt. Alle hendes undskyldninger nyttede ikke noget, når hun stod her og gjorde ham mere ondt. Han havde aldrig fortjent det. Hun var virkelig en kræftsvulst. Det havde hendes mor også altid ment.

”Jeg er ked af det,” sagde hun igen og hørte selv trøstesløsheden i sin stemme. Han så hende i øjnene med sit brændende blik, krævende og rasende og stadig nedbrudt, og hun vidste, at det var hendes skyld. Det vækkede sansefornemmelser i hende, der føltes som spøgelser fra fortiden, en længsel og en ild på samme tid. Men Paige så tilbage på ham med fast blik. ”Mere end du nogensinde vil forstå. Men jeg kan ikke forlade Violet. Det har jeg lovet hende.”

Giancarlos mørke blik flammede op i fornyet raseri, og det krævede al den råstyrke og heltemod, Paige havde, for ikke at vende sig om og tage flugten, som hun havde haft lyst til, siden hun hørte hans stemme. Hun ville flygte ned over græsplænen, gennem parken og ud i den vilde bjergkløft, væk fra ham, og blive ved med at løbe. Blodet pulserede højlydt i hendes ører.

Men hun var ikke flygtet for 10 år siden, da hun burde have gjort det, væk fra meget mere skræmmende personer end Giancarlo Alessi. Og hun ville ikke gøre det nu, lige meget hvor hurtigt og højt hendes hjerte hamrede i brystet på hende, og uanset hvor ondt det gjorde at holde de voldsomme hulk tilbage.

”Det virker, som om du har fået det indtryk, at jeg leger en leg med dig,” sagde Giancarlo blødt, så truslen i hans stemme føltes som hans hænder rundt om hendes hals. Hvad var der i vejen med hende, når fornemmelsen gav hende et sug af spænding i stedet for en følelse af frygt? ”Det gør jeg ikke!”

”Jeg forstår godt, det her er svært for dig, og at du sikkert ikke vil tro mig.” Paige prøvede at lyde forsonende, men hun syntes, det lød mere som panik, og panik var lige så nyttesløs som fortrydelse. Hun havde ikke plads til nogen af delene. Dette var det liv, hun havde skabt for sig selv. ”Men jeg er bange for, at min loyalitet ligger hos din mor og ikke hos dig.”

”Jeg beklager, hvis jeg ikke hørte dig rigtigt, men ironien gjorde mig midlertidigt døv. Brugte du … du … lige ordet loyalitet?”

Paige bed tænderne sammen og bøjede ikke hovedet. ”Du har ikke ansat mig. Det har hun.”

”Et punkt, der vil blive bragt på bane, hvis jeg kvæler dig med mine bare næver!” snerrede han, og hun burde være blevet bange for ham, men det var hun ikke. Hun var ikke i tvivl om, at han ville smide hende på porten, og hvis han kunne rive hende i stumper og stykker med sine ord, ville han gøre det, men han ville ikke gøre hende fysisk fortræd. Ikke Giancarlo.

Måske var det den sidste rest af den pige, hun havde været, den naive pige, der forestillede sig, at en ny kærlighed kunne fikse alting, at kærlighed var det eneste, der betød noget. Men hun vidste bedre nu. Hun havde lært lektien på den værst tænkelige måde, men hun troede stadig på, at Giancarlo var en god mand. Uanset hvad hendes forræderi havde gjort ved ham.

”Ja,” sagde hun med en stemme, der var ru af alle de følelser, hun ikke kunne vise ham. De ville kun få ham til at hade hende endnu mere. ”Men det gør du ikke.”

”Er du så vildfaren,” hvæsede han, og hun så smerten og raseriet formørke hans ansigt, ”at du tror, jeg ikke ville flå dig levende, hvis jeg kunne?”

”Selvfølgelig ikke,” forsøgte hun at berolige ham. ”Hvis du kunne. Men sådan er du ikke.”

”Den mand, du kendte, er død, Nicola!” sagde han med eftertryk på det forhadte navn. ”Han døde for 10 år siden, og du kan ikke puste liv i ham igen med dine sørgelige ord om loyalitet og dine små, pæne løgne. Der kommer ingen genoplivelse. Jeg ligner måske den mand, du kendte i to virkeligt kedelige måneder for et helt liv siden, men mærk dig mine ord: Han er forsvundet, som om han aldrig fandtes!”

Det burde ikke være så forfærdeligt. Det var ingen overraskelse og ikke noget slag trods hans barske tone. Der var ingen grund til, at hun på ny skulle føle sig opsvulmet af al den tunge sorg, som om den aldrig var stilnet af, men bare havde ventet på at vælde op i hende igen.

”Jeg tager skylden for det, der skete for 10 år siden,” sagde hun så nøgternt, hun kunne, og han skulle aldrig få at vide, hvor svært det var, ligesom han aldrig måtte vide, at de to måneder, hvor hun havde været helt fortabt sammen med ham, havde været de bedste i hele hendes liv. De havde været det hele værd, selv dette. ”Jeg kan ikke gøre andet. Men jeg har lovet Violet, at jeg ikke vil forlade hende. Straf mig, hvis du er nødt til det, Giancarlo, men straf ikke hende!”

*

Giancarlo Alessi var en mand fuld af fejl, hvilket han kun var alt for bevidst om efter de sidste 10 års trøstesløshed og den pris, han havde måttet betale for sin egen dumhed. Men han elskede sin mor. Hun var hans idol, kompliceret og storslået. Han vidste, at hun forgudede ham på sin egen mærkværdige måde, og det betød ikke noget, at hun utallige gange havde ofret ham til egen fordel for at dække over sit smuldrende ægteskab og give sladderpressen noget andet at tale om end hendes kærlighedsliv og for at fremme sine karrieremuligheder.

Han havde med tiden accepteret, at ens privatliv blev udstillet for offentligheden, når man var i familie med en Hollywood-stjerne som Violet, hvilket var grunden til, at han havde svoret aldrig at få børn, som hun kunne bruge til sin fordel. Ingen glade børnebørn til at pryde tidsskriftartikler om hendes overraskende dybde. Ingen babyer, hun kunne pludre med foran kameraerne for at afstive sit image, når det var nødvendigt. Han ville aldrig dømme sit barn til sådan en skæbne, uanset hvor meget han elskede Violet. Han ville give sin italienske titel videre til en fætters barn og lade al den opmærksomhed dø sammen med sig selv.

Han tilgav sin mor, for hun var, som hun var. Det var denne kvinde, han ville hævne sig på, ikke Violet. Denne kvinde, der kunne kalde sig, hvad hun ville, men hun ville stadig være Nicola for ham. Designeren bag hans undergang, årsagen til hans dybeste skam.

Den kønne danser havde fået ham til at tabe hovedet, det var en skammelig kliché, og det havde besudlet hans ældgamle titel, ødelagt forholdet til hans afdøde far og givet ham selv et plettet ry. Den begærlige, snu og beregnende person havde trukket ham rundt ved næsen og gjort ham fremmed over for sig selv. Kvinden havde gjort ham medskyldig i det, han hadede mest af alt, nemlig at blive omtalt i sladderbladene og få sit privatliv udstillet offentligt.

Han havde stadig ikke tilgivet sig selv, og han havde aldrig tænkt sig at tilgive hende.

Da han stod her i dette hus, som han havde erklæret, at han aldrig ville sætte sine ben i igen, og med den kvinde inden for rækkevidde, som han havde været fast besluttet på at rive ud af sin erindring, om det så skulle slå ham ihjel, sagde han til sig selv, at det, der sydede i ham og fik ham til at føle sig faretruende uligevægtig og svimmel, var rent og afmålt had. Hverken mere eller mindre end hun fortjente.

Hadet måtte være koldt og kontrolleret, han ville ikke lade det være andet, ville ikke lade det blive en brændende følelse, som hans kærlighed til hende havde været, så det ville tage magten fra ham og ødelægge ham igen. Han var ikke længere et tillidsfuldt, dumt fjols som før, hvor han var sikker på, at han var den erfarne og den ufølsomme, som ingen kunne udnytte. Hun havde sørget for, at han aldrig ville være sådan en idiot igen.

Det ophedede, rugende had ville han reservere til solbagte Los Angeles selv, til Californien, brun og afsveden, kun med indkøbte, grønne planter som afveksling i endnu en kvælende sommer, til det elegante skrummel af et hus, La Bellissima, til sine ubesindige ungdomsår, hvor han spillede playboy med en parade af berømte og smukke elskerinder, hvilket denne kvinde havde sat en pinlig stopper for i fuld offentlighed, til den skånselsløse, hede vind, krydret med røg fra skovbrande og et strejf af Stillehavet, og som gjorde ham irritabel og nedbrudt, til sin mors løssluppenhed i forbindelse med elskere og ægtemænd til pressegribbenes endeløse fryd. Det træk havde Giancarlo længe været fortvivlet over, og han havde kun fulgt hendes eksempel en gang.

Men en gang havde været nok.

Han betragtede Nicola … Paige … som hun stod der foran ham og stirrede tilbage på ham med en løgners blik. Hendes øjne var hverken blå eller grønne, hendes kraftige, sorte hår med et rødt skær havde hun flettet i en sidefletning, der hang ned foran den ene, bare, velformede skulder. Dengang havde hendes hår været mere rødt og længere … mindre blæk, mere ild … og han ville ønske, at han havde brudt sig mindre om den mørke farve. Hun var lige så høj, som han huskede, men hun var blevet tyndere, som de alle blev her, som om de mente, at afholdelse fra alle livets goder ville bringe dem den berømmelse, de ønskede mere end noget andet. Mere end livet selv, mere end føde. Meget, meget mere end kærlighed, som han kun vidste alt for godt.

Du må end ikke tænke det ord!

Han kunne se, at hun stivnede, da han lod blikket glide ned over hende, så han fortsatte med at gøre det, for han var ligeglad med, hvad denne kvinde, hvad fanden hun end kaldte sig nu, tænkte eller følte. For hun havde gjort det klart, at det eneste, hun nogensinde havde set, når hun så på ham, var Violets berømmelse og en matchende lønseddel, uanset hvor ofte han havde fået hende til at skrige hans navn, hvor mange måder de havde henrykt hinanden på, hvor dybt han var faldet for hende, eller hvor ivrigt han havde vendt op og ned på sit liv for hendes skyld i de to måneder, de havde tilbragt næsten udelukkende i hans seng.

Det var ikke kun hans hjerte, hun havde knust, hun havde tilintetgjort hans stolthed, hans tro på, at han kunne aflæse andres hensigter med et enkelt øjekast og være i sikkerhed for de griske gribbe, der svævede over denne by. Hun havde fuldstændig forandret den måde, han så sig selv på, hvem han var, så gennemgribende som hvis hun havde hugget et af hans lemmer af.

Hun havde holdt sig godt, og det irriterede ham. Hun havde stadig en dansers ynde og smidighed, og han drak synet af hendes små, faste bryster under den ærmeløse, hvide skjortebluse med draperet halsudskæring, derefter synet af hendes hofters runding under den stramtsiddende nederdel, og hans hænder huskede følelsen af begge dele, hendes perfekte kurver, et evigt vidunder af kvindelighed i denne slanke form. Han huskede den udsøgte måde, hun lige passede ind i hans hænder på og smagte på hans tunge. Hun havde bare ben, solbrune og pæne, og det eneste, han kunne tænke på, var den måde, hun plejede at vikle dem om hans hofter eller lægge dem over hans skuldre på, mens han stødte hårdt og dybt ind i hende.

Stop, eller du pinliggør dig selv igen!

Hendes forklædning kunne ikke skjule hendes specielle, usædvanlige skønhed. Hun havde aldrig lignet alle de andre piger, der flokkedes om ham dengang. Det var den ild i hende, der havde vakt ham lige fra de første øjekast, de havde sendt hinanden under optagelserne af den musikvideo, hvor de havde mødtes. Hun havde været en danser i gamacher og sports-bh, han den hovne instruktør, der ikke burde lægge mærke til hende, når et band, fyldt med popstjerner, hang ved hvert et ord, han sagde. Men det første blik havde ætset sig ind i hans bevidsthed.

Han kunne stadig mærke flammen, selvom hun havde mørkere hår og var klædt i anstændigt tøj, der dækkede hendes lækre midje og ikke fremhævede hendes lår. Hun lignede den effektive sekretær for hans mor, som hun havde vist sig at være de seneste år af en eller anden grund … Giancarlo nægtede at tænke på hendes motiver og hensigter, hvorfor hun havde kørt dette spil så længe, og hvorfor hun besværede sig med at udmærke sig i jobbet. Hvorfor han ikke kunne se på hende uden at begære hende, selvom han vidste, hvad hun havde gjort.

”Er det nu, du fortæller mig din tårepersende historie?” spurgte han koldt og nød den måde, hun reagerede på hans stemme på, med et lille gib, som om hun ikke kunne kontrollere det mellem dem mere, end han kunne. ”Der er altid en i situationer som denne, ikke sandt? Så mange årsager og undskyldninger.”

”Jeg græder ingen tårer.” Han kunne ikke aflæse det yndige, ovale ansigt med de høje kindben, lige til at holde om, og den brede mund, der bad om at blive smagt på. ”Og jeg er vist ikke kommet med nogen undskyldninger. Jeg har bare sagt, at jeg er ked af det. Det er ikke det samme.”

”Nej.” Han lod blikket vandre hen over hendes mund. Den forbandede mund. Han kunne stadig fornemme den mod sin, eller varm og våd omkring hans rejsning, hvor den efterlod sig brændende spor og fortabelse fra omverdenen. Og ikke andet end løgne, når hun talte. ”Jeg må se, hvad jeg kan bruge det til.”

Hun sukkede, som om han var en prøvelse for hendes tålmodighed, og han vidste ikke, om han havde mest lyst til at le eller kværke hende. Det huskede han også fra før, da hun havde ødelagt hans liv som en orkan, der rykkede træer op med rode, hvorefter hun forsvandt samme vej, som hun var kommet med skandaler og sammenbrud i kølvandet.

Men hun var stadigvæk så køn, og det gjorde ham faktisk mere vred end alt det andet.

”Selvom du stirrer grumt på mig, får du mig ikke til at græde,” sagde hun, og han ville se et eller andet udtryk i hendes kamæleon-øjne, hvad som helst, der viste, at han nåede ind til hende … men han vidste bedre. Hun havde ikke kun ødelagt ham, nu var hans mor hendes mål, lige for næsen af ham. Hvordan kunne han tro andet end, at hun var ond? ”Det gør bare situationen endnu mere ubehagelig.” Hun bøjede hovedet let. ”Men hvis du får det bedre af det, Giancarlo, så bliv bare ved med at prøve!”

Da lo han med en kort, humorforladt lyd. ”Jeg undrer mig over synet af dig,” sagde han og lød ond i sine egne ører, men hun ikke så meget som blinkede. ”Du fortjener at ligne den person, du virkelig er, ikke den du lod, som om du var. Men jeg formoder, at det er Hollywood-magi i aktion … de værste, mest narcissistiske ting camoufleret som de kønneste pakker. Selvfølgelig ser du lige så godt ud, som du gjorde dengang.” Han lo stille og ville have, at det sårede hende, ville se, at han påvirkede hende, hvilket fortalte ham lidt for meget om sine ubearbejdede følelser for denne kvinde. ”Men det er det eneste, du har, er det ikke?”


ANDET KAPITEL

Giancarlo havde bildt sig selv ind, at han var vildt forelsket i hende. Det var det, han ikke kunne tilgive sig selv for og endnu mindre glemme, især ikke når hun stod her lige foran ham igen. Skandalen, der havde ødelagt hans spirende filmkarriere og kastet en mørk skygge over det, der var tilbage af hans fars liv, og som havde fået ham til at tvivle på sig selv og til sidst forlade denne forbandede by med alle dens dæmoner samme dag, som fotografierne var blevet offentliggjort, den skandale havde efterladt et uudsletteligt ar i Giancarlos sind. Men hvor meget han end angrede det, burde han vel kunne forstå en forvænt, tankeløs, ung mands typiske ubesindighed over for en køn pige. Det var en af de ældste historier i verden.

Det var faktisk hans egne forældres historie, når alt kom til alt.

Men det var det faktum, at han havde været så besnæret af hende, at han havde villet gifte sig med den heks trods sin aversion mod ægteskabet, gøre hende til grevinde og føre hende til sine forfædres hjem i Italien … han, der havde svoret, at han aldrig ville gifte sig efter at have været vidne til sine forældres stormfulde skilsmisse … det faktum kunne stadig bringe hans blod i kog alle disse år efter. Han havde planlagt bryllup i tankerne, mens hun havde forhandlet prisen for hans vanære. Raseriet over det kunne stadig gøre ham vild.

Hun bøjede bare hovedet igen, som om hun var glad for at påtage sig al den skyld, han pålagde hende, og Giancarlo forstod ikke, hvorfor det gjorde ham endnu mere rasende.

”Har du ikke noget at sige?” hånede han hende. ”Det kan jeg ikke tro. Du må have mistet grebet, Nicola!” Han så, det rykkede i hende, hun måtte virkelig hade det navn, og han ville bruge det som ammunition. ”Om forladelse. Paige. Du kan kalde dig selv, hvad du vil. Du har tydeligvis tilbragt for meget tid sammen med en ensom, gammel dame, hvis det her er det bedste, du kan klare!”

”Hun er ensom,” medgav Paige ham, og han tænkte, at det var vrede, der farvede hendes kinder røde, selvom hendes stemme var rolig. ”Det var ikke meningen, det skulle være en langtidsansættelse, Giancarlo. Jeg regnede med, at du ville komme hjem og genkende mig, inden der var gået en måned. Men det var selvfølgelig for tre år siden.”

Det tog ham et øjeblik at forstå, hvad han følte, og da han gjorde, kunne han ikke lide det. Han følte skam, uacceptabel og uvant skam.

”Jorden vil kollidere med solen, inden jeg vil forklare mig for dig!” snappede han. Hvordan det var lykkedes ham at lade så lang tid gå, altid have så travlt, altid have en krisesituation på godset i Italien, altid et eller andet. Hvordan han havde undgået at komme her og derved såret sin mor. Det var nok sandt, og det var derfor, han endelig havde taget sig sammen til at komme efter halvandet år, hvor han ikke havde set Violet på et af hendes sædvanlige pressemøder rundt om i verden, men det kom i hvert fald ikke denne kvinde ved!

”Jeg bad dig ikke om at forklare noget.” Hun trak på skuldrene, der stadig var flotte og brune, og han blev irriteret over, at han lagde mærke til det. ”Det er simpelthen sandheden.”

”Gider du lige!” spottede han og gned hånden ned over ansigtet for at undgå at reagere som det dyr, han åbenbart blev i hendes nærhed. For 10 år siden troede han, at det tvingende behov var lidenskab. Skæbnen. Han vidste bedre nu … det var rent og skært vanvid. ”Lad være med at bruge ord, du ikke kender betydningen af. Det får dig bare til at virke endnu mere grådig og lavsindet, end vi allerede ved, at du er!”

Hun blinkede, men rettede sig op og så ham i øjnene. ”Har jeg tid til at få en liste over godkendte ord i mine resterende minutter? Inden du smider mig over Violets mur og ud på vejen?”

Giancarlo så på hende, vinden legede med hendes sorte hår med det rødlige skær, solen skinnede ind mellem bladene på vinrankerne, der strakte sig dovent over dem i et duftende løvtag, og han forstod med smertelig klarhed, at dette var en chance. Denne kvinde havde stået som en mørk, grum skygge over hans liv, men det var ovre nu. Han var så forskellig fra den mand, han havde været, dengang hun satte kløerne i ham, at han lige så vel kunne have været en fremmed.

Hun havde aldrig været den kvinde, hun havde givet sig ud for. For den kvinde havde han elsket, den kvinde havde været som en manglende del af hans sjæl, og han havde genkendt hende fra det øjeblik, han så hende.

Men det var alt sammen kun skuespil, og dette var anden akt.

”Ved min mor, at du er den kvinde, der brillerede på alle de fotos for 10 år siden?” spurgte han og lød næsten ligeglad, selvom han langtfra var det. Han stak hænderne i lommerne og studerede hende nøje, bemærkede, hvor bleg hun blev, og hvor hårdt hun pressede læberne sammen.

”Selvfølgelig ikke,” hviskede hun, og han undrede sig over, at det var så vigtigt for hende at bevare hans mors agtelse. Men han mindede sig selv om, at det var sådan, hun spillede sit spil. Hun var så god til at lade, som om hun holdt af nogen. Det var bare en ny løgn, og denne gang ville han fandeme ikke tro på noget af det.

”Så vil der ske følgende,” sagde han roligt og stille, for han havde endelig genvundet fatningen efter at have set hende igen, og nu ville han have hævn, sød og kold alle disse år efter. ”Jeg vil ikke gerne belemre min mor med sandheden om hendes yndlingsassistent endnu. Jeg tror ikke, hun vil bryde sig om den.”

”Hun ville hade mig!” slyngede Nicola … Paige ud mod ham. ”Men det ville også knuse hendes hjerte. Hvis det er dit mål, så er det virkelig nemt for dig at opnå!”

”Er jeg nu skurken i foretagendet?” Han lo igen, men denne gang morede han sig virkelig, og han så en kompleks blanding af følelser i hendes ansigt. Han ønskede ikke at vide hvorfor, han vidste præcis, hvad han ville have, han ville gøre gengæld på en måde, som passede ham til en forandring. Det her var kun de indledende øvelser for at opnå det. ”Du må være endnu mere vildfaren, end din tilstedeværelse her antyder!”

”Giancarlo …”

”Du skal sige op og gå af egen fri vilje. I dag. Nu.”

Hun løftede hænderne, som hun havde knyttet, men lod dem så falde ned langs siderne, og han beundrede handlingen. Den så næsten ægte ud. ”Det kan jeg ikke.”

”Du skal.” Han morede sig. Han kunne ikke huske, hvornår det sidst var sket. ”Det her er ikke en diskussion, Paige.”

Hendes kønne ansigt fordrejedes til en overbevisende fortolkning af fortvivlelse. ”Jeg kan ikke.”

”Fordi du ikke har fået hende til at ændre sit testamente og efterlade alt til dig endnu?” spurgte han tørt. ”Eller er du i gang med at skifte kunstværkerne på væggene ud med forfalskninger? Jeg syntes nok, at den Rembrandt i forstuen så lidt mærkelig ud, men jeg troede, det var lyset.”

”Fordi uanset hvad du tror om mig, og jeg siger ikke, at jeg ikke forstår, hvorfor du tror det,” sagde hun med ru stemme, ”så holder jeg af hende. Og jeg mener ikke det her som en fornærmelse, Giancarlo, men jeg er den eneste, hun har.” Hun spilede øjnene op, da han så på hende med et formørket blik, og hun skyndte sig at fortsætte. ”Du har ikke besøgt hende i årevis. Hun er omgivet af følgere fra det øjeblik, hun forlader matriklen. Jeg er den eneste, hun stoler på.”

”Igen er ironien til at tage og føle på. Og du spilder din tid. Du burde takke mig for at lade dig sige op. Hvis jeg ikke var så flink, ville jeg få dig arresteret!”

Hun så ham i øjnene lidt for længe. ”Få mig ikke til at afsløre dit bluffnummer,” sagde hun stille. ”Jeg tvivler meget på, at du ønsker en skandale.”

”Få ikke mig til at afsløre dit bluffnummer!” slyngede han tilbage mod hende. ”Tror du ikke, jeg har holdt øje med det kvindemenneske, der ødelagde mit liv, i løbet af årene? Og håbet forgæves, at hun ville blive smidt i fængsel, hvor hun hører hjemme?” Han smilte, da han så, at hun stivnede. ”Nicola Fielding forsvandt fra jordens overflade, efter de billeder var blevet spredt. Det viser, at du ikke er mere ivrig efter at få historien afsløret i medierne, end jeg er.” Han hævede øjenbrynene. ”Remis, cara. Hvis jeg var dig, ville jeg begynde at pakke mig sammen.”

Hun tog en dyb indånding og pustede langsomt ud, og der var ingen grund til, at det skulle irritere ham, som det gjorde ved at snige sig under huden på ham og lave rod i hans beslutning, som om det bøjede nutiden tilbage til fortiden.

”Min kærlighed til Violet er ægte,” sagde hun med store bedende øjne, og han ignorerede roderiet i sit sind, for han vidste, at han havde hende. Han kunne næsten smage det. ”Det kan godt være, det startede som et forsøg på at finde dig, efter du forsvandt, det indrømmer jeg, men det stoppede det med at være for længe siden. Jeg vil ikke såre hende! Vi må kunne finde ud af det på en eller anden måde.”

Han lod sig selv nyde dette øjeblik.

Dette var ikke hans hidsige temperament, der fik ham til at leve sin lidenskab ud på forskellige måder. Grænsen mellem vrede og sorg var for flydende til at kunne mærke forskellen. Der var gået for lang tid, meget vand var løbet under broen siden dengang.

Hun skulle ikke være kommet her og have blandet hans mor ind i det. Hun skulle aldrig have løbet denne risiko.

”Giancarlo,” sagde hun på samme måde som den frygtelige morgen for 10 år siden, da han endelig havde opdaget sandheden om hende … og set den på farvebilleder, smækket op overalt på jordkloden! Da var han taget hen til den lejlighed, hvor hun ikke ville lade ham komme ind, og de havde haft den korte, forfærdelige samtale ude på dørtrinnet, inden han forlod hende og Los Angeles og resten af alle de Hollywood-intriger, han hadede så dybt og inderligt. Det havde taget fem smertelige minutter at afslutte den fase af hans liv og alle hans drømme. ”Vær sød …”

Han tog et skridt helt hen til hende og tog fat i enden af hendes sorte, blanke hår, så hvordan det røde skær skinnede i lyset, og han mere fornemmede end hørte hendes hurtige indånding og havde lyst til hende på uendeligt mange måder. Det var ikke aftaget.

Tiden var kommet til at give sig selv frit løb. Han var sikker på, at uanset hvad hendes hensigter var, ville hendes egeninteresse overskygge hendes selvbeskyttelse, hvilket betød, at han kunne bearbejde sine problemer på den bedst tænkelige måde. Hvad hun end var, så var hun også eftergivende. Han havde hende!

”Åh jo, vi kan finde ud af det,” mumlede han og flyttede sig, så han kunne indsnuse den lotion, hun brugte på sin bløde hud. Sejr! tænkte han, hans denne gang. ”Det kræver bare, at du lægger dig under mig og bliver der, til jeg er færdig med dig.”

Hun stod helt stille et langt, sydende øjeblik.

”Hvad sagde du?”

”Du hørte mig.”

Hendes foranderlige øjne var nu blå af fortvivlelse, og han ville nok have afskyet sig selv for det, hvis han ikke havde vidst, hvilken løgner hun var, og hvor god en skuespiller hun kunne være. Så han trak i fletningen igen og betragtede hendes opadvendte ansigt, mens forståelsen bredte sig, og den samme elektriske hede, som han følte indeni, stejlede i hende.

Det var derfor, han kunne vinde over hende denne gang, hun kunne heller ikke kontrollere denne hede tiltrækning mellem dem. Og han var ikke længere et fjols, der troede, at det betød noget, nu vidste han, at det var et spil.

”Jeg må være sikker på, at jeg forstår dig ret.” Hun svælgede med besvær, og han vidste, at hun havde forstået ham fuldt ud. ”Du vil have, at jeg går i seng med dig for at beholde jobbet.”

Han smilte og så, at hun fik gåsehud. ”Det vil jeg. Ofte og ivrigt. Hvor og hvordan jeg end vælger det.”

”Det kan ikke være dit alvor!”

”Det forsikrer jeg dig, det er! Men prøv mig da bare af og se, hvad der sker!”

Hendes læber dirrede let, og han beundrede det, det så så ægte ud. Men han var tæt nok på til at se de hårde brystvorter under silkeblusen, så han vidste bedre. Han vidste, at hun var hjælpeløs over for denne ting mellem dem, ligesom han var. Det havde hun måske altid været, måske var det derfor, det alt sammen var blevet så forvirrende. Hun havde valgt ham, fordi han var en Hollywood-kendis i kraft af sine forældre og derfor et godt mål, men så havde dette kompliceret det hele.

”Giancarlo …” Han afbrød hende ikke, men hun fortsatte ikke alligevel. Han så hendes øjne blive våde, og han måtte tage hatten af for hende, hun var stadig alt for god til det. Hun fik det til at se så troværdigt ud.

Men han ville aldrig tro på hende igen, lige meget hvor mange tårer hun næsten græd, eller hvor overbevisende hun kunne få sin underlæbe til at dirre. Det her var Hollywood!

Denne gang ville han ikke blive taget med bukserne nede.

”Dine valgmuligheder er ved at forsvinde,” sagde han blidt. Det var en advarsel, en af de sidste, han ville give hende. ”Du kan gå nu, og så vil jeg fortælle min mor præcis, hvorfor du gik, og hvordan du har narret hende. Det er muligt, at det knuser hendes hjerte, men det vil være endnu et menneskes lykke på din samvittighed, ikke min. Og jeg ville blive meget overrasket, hvis hun ikke finder en måde at lade dig bøde for det på. Hun er ikke blevet den, hun er, ved et tilfælde. Hun er en hel del mere rå, end hun ser ud til!”

”Det ved jeg.” Hendes øjne var stadig våde, men tårerne trillede ikke, og han mindede sig selv om, at det var skuespiltalent og ikke viljestyrke. ”Hvad er det andet valg?”

Han trak på skuldrene. ”Bliv her og gør, som jeg siger.”

”Seksuelt.” Hendes stemme rystede, men blikket var direkte. ”Du mener gøre, som du siger, seksuelt.”

Hvis hun troede, at hendes direkte ord ville få ham til at ændre kurs, så var hun dummere, end han troede. Giancarlo smilte.

”Jeg mener gøre, som jeg siger, punktum.” Han rørte hende, fulgte med fingeren hendes kæbe, og nydelsen ved det trængte helt ind i knoglerne på ham. Så holdt han om hendes hage, løftede hendes hoved og stirrede hende i øjnene med al den hårdhed, han havde i sig. ”Du skal arbejde for mig, Paige. På ryggen. På knæene. Ved dit skrivebord. Hvad og hvornår jeg vil og hvordan.”

Han kunne mærke, at hun rystede, og han nød det.

”Hvorfor?” hviskede hun. ”Det er mig! Hvorfor vil du …?”

Igen kunne hun ikke fuldføre sætningen, og han nød disse tegn på svaghed. Revnerne i hendes glatte, pæne rustning. Giancarlo lænede sig frem og strejfede hendes mund med sin, en lille forsmag på, hvad der skulle komme. En lille prøve.

Det var lige, som han huskede det.

Ilden flammede op i ham og også i hende, kunne han høre af den chokerede lyd, hun lavede. Al den elendighed. Skam og raseri og 10 års frygtelig længsel. Han var aldrig rigtig kommet over det, og dette var grunden, denne trommende, hamrende spænding, han kun havde følt sammen med hende. Denne uforlignelige hunger, denne smukke løgn, der ikke ville ødelægge ham denne gang. Ikke denne gang.

Han havde brug for at bearbejde det på den yndige krop, hun havde brugt som våben til at slavebinde og ødelægge ham, før hun endelig havde dræbt ham. Han havde brug for at få hende til at betale prisen for sit forræderi på den mest intime måde, havde brug for at bearbejde sine problemer der, hvor de startede, og først da kunne han blive fri af hende. Det havde kun varet to måneder dengang, og det ville være brændt ud af sig selv, var han sikker på, men de havde ikke haft tid nok. Nu ville han have tid til at overmætte sig, for først derefter ville han kunne komme over det.

Det var Giancarlo nødt til at tro på.

”Jeg ved præcis, hvem du er,” sagde han, og han skjulte ikke, at han nød det, at han var begejstret over, at hun havde vist sig at være lige så forræderisk, som han huskede, og at han glædede sig til det her på en måde, som han håbede ville skræmme livet af hende. ”Det er på høje tid, at du betaler for det, du gjorde mod mig, og jeg har en rigtig god hukommelse!”

”Du vil fortryde det,” sagde hun med tynd stemme.

”Jeg har allerede fortrudt dig i 10 år, cara!” snerrede han. ”Hvad forskel gør det, hvis jeg fortryder lidt mere?”

Han lænede sig ind mod hende og mærkede hende skælve, og det gyste i ham af velbehag. Han nød, at han kendte hendes sande jeg nu, og han ville ikke blive fortabt, ville ikke drømme om ægteskab og evig lykke i Toscanas smukke, gyldne bjerge, hans hjemegn. Det ville kun være hendes bodsøvelse, hårdt, hedt, indtil han var tilfredsstillet.

Hvilket sikkert nok kunne tage sin tid!

”Det her giver ingen mening.” Lød hun desperat, eller ønskede han, at hun gjorde? Giancarlo var ligeglad. ”Du hader mig jo!”

”Det drejer sig ikke om had.” Hans smil blev ondt. ”Lad os få det på det rene. Dette er hævn!”

*

Paige troede, han ville springe på hende i samme øjeblik, hun sagde ja. Selvfølgelig sagde hun ja, hvordan kunne hun andet, når Violet var blevet den mor, hendes egen end ikke havde prøvet på at være, fordi hun havde været en egoistisk, hadefuld misbruger. Hun kunne ikke forlade Violet, hun var hendes eneste familie.

Men Giancarlo havde bare smilet sit foruroligende smil, der gav hende gåsehud. Derefter havde han sluppet hende og var gået. Han havde ladet hende være i fred i tre dage og tre lange nætter.

Paige var nødt til at fortsætte, som om alt var normalt, klare arbejdet for Violet og lade, som om hun var lige så begejstret som hende for, at hendes fortabte søn var vendt tilbage. Hun måtte bevare sin ro og professionalisme, for jobbet indebar i høj grad at kunne håndtere Violets luner, og hun skulle undgå at afsløre sig selv, når hun var i stue med Giancarlo, selvom hun havde lyst til at skrige for at stoppe denne anspændthed, som han tilsyneladende ikke følte, mens han drev omkring, svømmede i poolen og lo sammen med sin mor.

Hver aften lukkede hun sig ind i sit lille hus, der lå i kanten af Violets grund, og pinte sig selv med tanker, indtil dagen gryede. Det var, som om hendes hjerne havde optaget hvert eneste møde, hun havde haft med Giancarlo, og nu genspillede dem for hende i alle detaljer. Hver eneste berøring, hvert et kys, alle hans hårde, besiddende stød. Den sexede lyd, han plejede at lave ind mod hendes hals, når han kom, de hulk, der kom fra hende, mens hun vred sig i nydelsesfuld overgivelse.

Den fjerde morgen var hun et vrag.

”Har du sovet godt?” spurgte han spottende og skød øjenbrynene i vejret, da han mødte hende på bagtrappen på vej ind i Violets hus for at starte arbejdsdagen. Violet spiste morgenmad i sengen hver morgen, og hun forventede at se Paige inde hos sig, før hun var færdig.

Giancarlo stod på de brede trin op til terrassen, og Paige havde ingen chance for at slippe forbi ham. Havde hun ikke været så fordybet i sin egen verden af fortrydelse og levende minder på vejen op til huset, ville hun have set ham stå på lur og kunne have undgået ham.

Ville du det? spurgte den snu, indre stemme.

En smart kvinde ville have forladt Los Angeles for 10 år siden og aldrig være vendt tilbage til scenen for så meget forræderi og hjertesorg. En smart kvinde ville heller ikke lade sig involvere i sin tidligere elskers mors liv, og selvom hun havde, ville hun blankt have afslået Giancarlos djævelske aftale. Så Paige indså, at skibet var sejlet for længe siden.

”Jeg har sovet som en baby,” svarede hun.

”Jeg gætter på, du mener det bogstaveligt,” sagde han tørt. ”Op og vræle højlydt hver anden time og gøre livet surt for andre?”

Paige bed tænderne hårdt sammen. Han strålede selvfølgelig af sundhed og den irriterende, maskuline energi, han havde. Han var iført en sports-T-shirt og løbeshorts og var tydeligvis på vej ud for at vedligeholde sin gode kondi og flotte, veltrænede krop på løbestierne i bjergene. Hun ville ønske, hun kunne hade ham. Hun ville ønske, at den dunkende følelse i hendes bryst … og længere nede … var had!

”Jeg har aldrig sovet bedre i hele mit liv!” svarede hun fast.

Hun var kommet for tæt på ham, mens hun sagde det, som var han en magnet, hun ikke kunne modstå trækket fra. Sådan havde det altid været med den ustyrlige trang, der drev dem sammen, selv tværs gennem det kæmpe pakhus, hvor hun havde mødt ham under den optagelse. Alle steder, på alle tider.

For 10 år siden troede hun, det betød, at de var skabt for hinanden, men hun vidste bedre nu. Alligevel mærkede hun stadig den tiltrækningskraft.

Paige krympede sig kun lidt, da han rakte hånden frem og kørte en finger i en blød bue under hendes ene øje. Det var en så blid berøring, at det svimlede for hende, især fordi den ikke passede til hans bistre ansigtsudtryk.

Hun trak skælvende vejret ind to gange, og så forstod hun, at han havde fulgt den mørke rand under hendes øje. Det var slet ikke et kærtegn. Det var en anklage.

”Løgner,” mumlede han, som om han reciterede et velkendt digt, og der var ingen grund til, at det skulle føles som en kniv, stukket i hendes hjerte. ”Men jeg forventer heller ikke andet af dig.”

Du tier stille! beordrede hun sig selv, da hun skulle til at svare, for hun behøvede ikke at gøre det hele værre. Hun lagde alle sine følelser i det blik, hun sendte ham, og han vred den ene mundvig opad. Hvis de havde været nogle andre mennesker, ville hun nok have kaldt det en slags trist beundring, men dette var Giancarlo, der foragtede hende.

”Vær klar klokken otte,” sagde han bøst.

Paige smilte svagt. ”Klar til hvad?”

Giancarlo flyttede sig lidt tættere på, og hun blev voldsomt bevidst om ham, hans brede, muskuløse skuldre, hans flotte overkrop, hans styrke og varme. Hun blev mindet om, hvor dødbringende han var, hvor dygtig. Han var den eneste mand, hun nogensinde havde mødt, som havde vidst, hvilke knapper han skulle trykke på hos hende for at gøre hende helt blød. Igen og igen. Han havde bare behøvet at se på hende.

Han vidste, at han stadig kunne. Hun kunne se det af gløden i hans mørke øjne og mærke det i sin flammende krop, den værste ild nederst i hendes underliv.

Hun holdt vejret og syntes, hun i hans blik så den mand, hun huskede, ham der var lige så fortabt i dette som hun, men blikket forsvandt næsten med det samme, som om det aldrig havde været der og kun var ønsketænkning.

”Tag noget på, jeg kan få hænderne op under!” sagde han med et ondt drag om sin sensuelle mund, der burde give hende lyst til at græde, men det var ikke den følelse, der susede gennem hende og gjorde hende svimmel af noget, hun nægtede at kalde ophidselse. Og som om han vidste det, smilte han.

Han efterlod hende der på trappen med alle sine modstridende følelser under Californiens morgensol, hvor hun kæmpede for ikke at bryde sammen, mens hun formodede, at det var det, han ønskede.

*

”Jeg tror, han er forfærdelig ensom,” sagde Violet.

De sad i en af hendes yndlingsstuer i det enorme hus, den solfyldte stue, hun kaldte sit kontor, med bogreoler, en dobbelt glasdør ud til hendes private have og udsmykket med hendes mange filmpriser.

Violet sad tilbagelænet i chaiselongen, hvor hun holdt af at sidde, mens hun styrede sit rige. Hun tillod, at hendes godt 60 år kunne anes svagt i hendes ansigt, og hun så både klog og prægtig ud med sit fine, lyse hår børstet tilbage, klædt i ultrabløde jeans og en smaragdgrøn bluse, der fremhævede hendes bemærkelsesværdige øjne. En stjerne i sine naturlige omgivelser.

Paige sad på sin sædvanlige plads ved det elegante chatol med sin laptop og alle Violets mobiltelefoner foran sig, så hun kunne besvare opkald. Hun rynkede panden og nævnte den berømte filminstruktør, de lige havde talt om. ”Tror du, han er ensom?”

Violet udstødte sin berømte, gutturale latter, der havde begejstret publikum, siden hun debuterede i 70erne. ”Det er han uden tvivl. Trods den parade af unge starletter, der kun får ham til at se endnu ældre ud! Men jeg mente Giancarlo.”

”Er han?” Paige talte i en neutral tone, som enhver ansat ville gøre under en snak om chefens søn.

”Han var et meget ensomt barn,” sagde Violet tænksomt. ”Det er det eneste, jeg fortryder. Hans far og jeg elskede hinanden vildt og blodigt, og der var ikke rigtig plads til andre i vores ægteskab.”

Alle kendte til den ulykkelige kærlighedshistorie med separationer og knuste hjerter og stormfulde, kortvarige genforeninger, men de var aldrig blevet skilt. Ved begravelsen af den gamle greve havde Violet stået med bøjet hoved og tårerne strømmende ned, og hun havde nægtet at tale om ham offentligt lige siden.

”Han virker ikke særlig ensom,” sagde Paige, da hun mærkede Violets afventende blik. Hun sad helt stille, for hun var klar over, at selvom den store filmstjerne virkede for selvoptaget til at lægge mærke til andre, var sandheden den, at Violet var en fremragende menneskekender. Det skulle hun være for at kunne spille så mange typer. Hun aflæste mennesker, som andre aflæste trafikskilte. Hvis Paige fingererede nervøst ved noget, ville det fortælle hende alt for meget. ”Han virker som den type, der er vant til at have fuldstændig kontrol med alt.”

Violet smilte trist. ”Jeg er enig. Og jeg kan ikke forestille mig nogen mere ensom,” sagde hun blidt. ”Kan du?”

Måske var det den samtale, der fik Paige til at lægge en art defensiv makeup foran spejlet i sin lille entré den aften, da der lød en høj banken på døren præcis klokken otte. Hun gad ikke spørge, hvem det var. Sommerfuglene i hendes mave var svar nok.

Paige lukkede op, og der stod han med sin aura af storhed og dødbringende fare. Han så aristokratisk ud i sit skræddersyede jakkesæt, helt anderledes end den mere afslappede mand, hun kendte før. Denne mand lignede den uopnåelige, italienske greve, han var.

Giancarlo stod på stien op til hendes dør og lod blikket vandre ned over hende, fra den højtsiddende hestehale og den kraftige makeup, der fik ham til at vrænge munden let, til kjolen, der sad stramt over hendes bryster, havde tynde skulderstropper og ellers hang løst helt ned til gulvet i en enkel, elegant stil, som hun mente ville falde i hans smag.

”Vældig godt, cara,” sagde han og lød nærmest helt tilfreds, hvilket fik hendes puls til stige voldsomt. ”Du kan jo godt følge en ordre, når det passer dig!”

”Det kan alle, når det passer dem!” gav hun igen, selvom hun havde formanet sig selv om ikke at indlade sig i snak med ham. Især ikke når han kaldte hende cara, det navn han kaldte alle kvinder, der kastede sig om halsen på ham, havde han engang fortalt. Men hellere det end Nicola! ”Det kaldes overlevelse!”

”Jeg kan komme i tanke om andre ting, man kan kalde det,” mumlede han insinuerende, hvilket var mere sårende end ligefrem tale. ”Men lad os ikke begynde aftenen med en kamp om ord.” Han fik et mere hårdt drag om munden. ”Du får sikkert brug for al din styrke i aften!”

Han prøver bare at provokere dig, advarede hun sig selv, da hun trådte ud ad døren og ind i hans jernhårde greb. Han vil se, om du virkelig går med til det her.

Det ville hun også gerne, indrømmede hun for sig selv, mens hun gjorde et nummer ud af at låse fordøren, mest for at skjule sin nervøsitet for hans kølige, vurderende blik. Men det tog ikke lang tid, og så gennede Giancarlo hende af sted med en hånd placeret nederst på hendes ryg.

Alt føltes farefuldt, selv hendes egen vejrtrækning. Han talte ikke, men hjalp hende ind i en lav sportsvogn, og mens han gik om på den anden side og satte sig ind bag rattet, kunne hun stadig fornemme hans hånd på sin ryg, og varmen fra den fik hende til at skælve indvendig.

Paige vidste ikke, hvad hun skulle forvente, da han kørte ud gennem Violets gitterlåger og længere op i bjergene. Skulle de på restaurant, for at han kunne ydmyge hende offentligt? Eller ind på et lurvet motel, så han kunne behandle hende som den luder, han mente, hun var? Men han standsede ikke bilen, før de havde nået toppen af Santa Monica-bjergene, helt ude ved kanten. Der var kun et gammelt trærækværk, bemærkede hun, pludselig panisk.

”Stig ud!” beordrede han.

”Øh, jeg vil helst ikke,” sagde hun skrækslagen.

Han måtte have hørt hendes rædsel, for hun syntes, hun så et fornøjet glimt i hans mørke øjne. ”Jeg smider dig ikke ud fra klippen, hvor tillokkende det end lyder,” beroligede han hende. ”Det ville slå dig ihjel næsten øjeblikkeligt!”

”Det er det ”næsten”, jeg er mest bekymret over!” påpegede hun nervøst. ”Det indebærer en masse skrigeri og skarpe sten!”

”Du skal lide, Paige,” sagde han dæmpet. ”Husk det!”

Det fortalte hende en hel del om hende selv, at hun faktisk syntes, det lød som en trøst. Hun kunne være gået for 10 år siden, eller tre dage siden, men det gjorde hun ikke. Det var ham, der rejste. Han havde slynget sine beskyldninger mod hende, hun havde sagt, at hun elskede ham, og han var gået sin vej.

Hun steg ud af bilen, da han gjorde, og fulgte efter ham hen til rækværket, vagtsom og bange. Giancarlo så ikke på hende. Han stirrede ud over det lyshav, der var Los Angeles. Det var mørkt, hvor de stod, og næsten overnaturligt stille, men hun kunne se hans spændte ansigtsudtryk i skæret fra byen, og det fik hende til at ryste indeni.

”Kom her!”

Det ville hun ikke, men hun havde lovet at adlyde ham, så Paige stolede på, at det handlede om at ydmyge hende og ikke skade hende fysisk, og kom nærmere. Hun skælvede, da han lagde en arm om hendes nakke og hurtigt trak hende ind mod sin hårde brystkasse. Verden kørte rundt, og lys blinkede, men det var bare lygterne fra en forbipasserende bil.

Giancarlo kørte fingrene ned over hendes kinder og hen over hendes læber.

Alting var alt for varmt. Hans brystkasse var stadig så hård og mandig, som hun huskede, hans arm var dejligt tung på hendes skuldre, og hun mærkede den gamle ild springe til live i hende igen.

Frivilligt åbnede hun munden, og han stak tommelen ind. Det var sexet og mærkeligt på samme tid, og hans mørke øjne glimtede, da han mødte hendes blik.

”Mind mig om, hvordan jeg mistede besindelsen sammen med dig!” Hans stemme var fyldt med hævntørst. ”Brug din tunge!”

Paige vidste ikke, hvilken dæmon der steg op i hende, en smertelig blanding af håb og fortrydelse og den vrede, hun prøvede at skjule, men hun gjorde, som hun skulle. Hun greb om hans hånd med begge sine og tilbad hans tommel, som var det en helt anden legemsdel.

Hans øjne var helt mørke og skinnede med en hektisk glød. Hun følte, hun smeltede og var vild, ubesindig og fortabt, og alt var ligegyldigt, for hun kunne smage ham. Nok hadede han hende og ville kun såre hende, men Paige havde aldrig drømt om, at hun skulle smage ham igen.

Hun fortalte sig selv, at det ikke betød noget, det, hun følte inderst inde, og som hun ikke ville vedkende sig. Kun at dette var en gave, uanset hvad.

Han trak tommelen ud og vendte hende om mod sig, så de stod ansigt til ansigt. Luften mellem dem var elektrisk.

”Jeg er glad for, at du ikke har mistet evnen!” Selvom hans tone var ond, var hans stemme mere ru end før, og hun tænkte, at det måtte betyde noget … det samme som hendes åndeløshed eller den maniske sammentrækning i hendes mave, den rastløshed, hun kun havde følt sammen med ham og vidste, at kun han kunne afhjælpe.

Han smilte, og smilet var så smukt, at hendes hals snørede sig sammen, men hun burde have vidst bedre. Han var ikke færdig.

”Ned på knæ, Paige, og gør det rigtigt!”

TREDJE KAPITEL
Et øjeblik troede Paige, at hun var faldet ud over kanten, men da hun havde blinket, stod hun stadig foran Giancarlo, der ventede med et spottende smil om munden.
”Da ikke her!” sagde hun med tynd stemme.
”Hvor jeg vil, hvordan jeg vil. Var jeg ikke tydelig nok?”
”Men jeg …” Hun rømmede sig. ”Jeg mener, jeg vil ikke …”
”Du virker forvirret.” Han havde hænderne på hendes skuldre, og de skødesløse gnidninger med tomlerne mod hendes bare hud gav hende lyst til at skrige. ”Jeg dit, jeg dat. Det handler ikke om dig. Det her handler om mig!”
”Giancarlo.”
”Jeg har sagt, hvad du skal gøre,” sagde han koldt, ”og hvad der sker, hvis du ikke gør det!”
Hun trak sig pludselig rasende ud af hans greb. Ikke kun fordi han kunne have holdt hende fast, men også fordi han hadede hende, og hun hadede, at han gjorde det. Fordi han var kommet tilbage i hendes liv, men alligevel ikke rigtigt. Sådan som hun inderst inde ønskede det.
De første år havde hun forventet, at han kom tilbage, når vreden var drevet over, og skandalen glemt, så de kunne fortsætte den snak, de havde haft uden for hendes lejlighed, den morgen billederne var blevet offentliggjort. Selvom de kun havde været sammen i kort tid, kendte han hende bedre end nogen anden. Måske ikke detaljerne om hendes liv, for dem måtte ingen kende, men hendes sande væsen. Hun havde været så sikker på, at han ville forstå, at der var formildende omstændigheder …
Men han var aldrig kommet.
Så måske var der gammel sorg indblandet i raseriet, der fik hende til at forglemme sig.
”Er det virkelig det her, du vil have?” spurgte hun, stadig med den liflige smag af ham i munden. ”Har de 10 år gjort dig sådan, Giancarlo?”
”Du har gjort mig sådan!” Han brugte ikke det andet navn, men hun var sikker på, de begge hørte Nicola hænge i den jasminduftende aftenluft. ”Og det er præcis det her, jeg vil have!”
”Tvinge mig til at gøre noget, jeg ikke vil. Tvinge mig til at …” Hun kunne ikke sige det. Ikke til den mand, der havde vist hende, at kærlighed kan være smuk i stedet for syg og fordrejet, ham der havde fået hende til at føle sig levende og perfekt. ”Der er ord, ved du. Frygtelige ord.”
”Ingen af dem passer.” Han stak hænderne i jakkelommerne, og hun spekulerede på, om han havde svært ved at holde dem for sig selv. Var hun lige så fordrejet som ham, når det glædede hende? ”Du behøver ikke at gøre noget. Jeg vil ikke tvinge dig. Tværtimod.”
”Du sagde, at jeg skulle gøre det for at … at …”
”Lad være med at stamme som en kysk jomfru, når vi begge ved, du ikke er det,” sagde han glat, og hun tænkte, om han mon havde glemt, at hun faktisk havde været det dengang for 10 år siden. Eller om han troede, det var endnu en løgn. ”Jeg sagde, at du skulle adlyde mig hvor som helst.”
”At jeg skulle have sex med dig på din kommando eller gå!” sagde hun med sammenbidte tænder.
”Ja.” Han smilte næsten.
”Så skal jeg jo også gøre noget. Du vil gerne bruge tvang!”
”Slet ikke.” Han trak på skuldrene, som om han var ligeglad, men hun bemærkede en anspændthed i hans skuldre og omkring hans øjne. ”Du er velkommen til at gå når som helst, leve dit liv og bruge hvilket som helst navn. Jeg vil ikke stoppe dig.”
Det var, som om hjertet sad i halsen, og hun følte sig svimmel igen, men hun kunne ikke se væk fra hans smukke ansigt, så ufølsomt og ondt.
”Men hvis jeg gør det, vil du fortælle Violet, hvem jeg er, at jeg … hvad? … Stalkede dig? Blev venner med hende for at få ram på dig?”
”Ja, det vil jeg.” Hans stemme var hård. ”Og det har den fordel at være sandheden!”
Men Paige vidste bedre, hvor lidt hun end kunne udtrykke det. Hun vidste, hvad der var vokset frem mellem hende og Violet, og hvor dybt det ville såre den ældre kvinde at få fortalt, at Paige var endnu en snylter. Det gjorde hende syg om hjertet at tænke på det.
”Det er slet ikke noget valg!”
”Det er et valg, Paige!” snerrede han. ”Du kan måske ikke lide det, men det er et valg og en hel del mere, end du tilbød mig!”
”Jeg kan ikke lade hende blive såret. Er du ligeglad med det?”
”Der er konsekvenser af de valg, man foretager,” sagde han med skånselsløs tålmodighed. ”Har du ikke forstået det endnu? Det er en lektie, du skal lære. Det skal ikke være sjovt.” Han smilte et dræbende smil. ”For dig!”
Et øjeblik var hun ved at stikke af, selvom det ville blive en lang gåtur ned. Men hun blev stående stille. Hun fattede ikke, at hun ikke for længst var brudt sammen.
”Så sig mig,” fik hun fremsagt med løftet hoved trods svidende øjne, ”hvordan denne lektie virker? Du siger, at du ikke vil tvinge mig, men du er okay med, at jeg tvinger mig selv? Når det her er det sidste, jeg har lyst til!”
”Er det?” Han rystede på hovedet. ”Du ved, hvordan jeg har det med løgne, Paige.” Han udstødte en hånlig lyd. ”Hvis jeg løftede op i din kjole og gned mig vej ind i dine trusser, ville jeg så finde ligegyldighed?”
Den forbandede …
”Det er biologi og ikke det samme som vilje!”
”Er du våd?”
Det var egentlig bare en konstatering, og hun tav samtykkende. Hendes røde kinder brændte af skam og raseri og forpinthed, men alligevel var hun helt smeltet og varm mellem benene. Han kunne se det på hende, og hun vidste ikke, hvad hun hadede mest, ham eller denne ting, der holdt hende i et fast greb, og hun anede ikke, hvordan hun skulle overleve i det.
”Vær sød,” hviskede hun og vidste dårligt nok, hvad hun bad om.
”Vi kommer til tiggeriet senere,” lovede han hende.
Giancarlo så endnu mere skånselsløs ud, men det gjorde bare den pulserende hede værre, så hun hungrede, og hvad gjorde det hende til? Det han allerede mener, du er! svarede en indre stemme.
Og han var ikke færdig. ”Men først skal du ned på knæ, lige her og nu!”
*
Han troede ikke, hun ville gøre det.
De stod sammen i mørket tæt på hinanden, og Giancarlo indså i et pludseligt glimt, at han ikke ønskede, hun skulle gøre det. En del af ham håbede, hun ville nægte det og gå væk fra denne ting, inden den fortærede dem begge. Stoppe ham, for han troede ikke, han kunne stoppe sig selv.
At se hende havde undermineret hans selvkontrol, og nu var det eneste, der optog ham, at få hævn på alle tænkelige måder.
Hun blinkede ikke. De holdt begge vejret. Han så hende knytte næverne og rette ryggen. Han ville forhindre hende i at løbe. Ikke at løbe. Forhindre hende i, hvad der end skulle ske nu i denne alt for tætte, mørke nat, hvor det eneste, der bevægede sig, var hendes lange kjole.
Så satte hun i en glidende, yndefuld bevægelse, der mindede ham om så mange ting. Hendes krops styrke og smidighed, hendes slanke kurver og alle de måder, han havde forgudet hende på dengang, før han vidste, hvordan hun var. Han huskede hende i yndig aktion, som et stærkt og nydeligt slag i ansigtet, og nu sad hun der på knæ foran ham.
Ligesom han havde krævet.
Giancarlo stirrede ned på hende og fandt sit selvretfærdige raseri frem, men det var svært at huske særlig meget, når hun stirrede op på ham med store, gådefulde øjne og let adskilte læber, der fik hendes sanselige behandling af hans tommel til at rykke igennem ham igen.
Det fik ham til at indse, at han narrede sig selv, hvis han troede, han havde kontrollen.
Men så længe, hun ikke vidste det, kunne han klare den. Så han ventede og betragtede hende imens. Natten virkede mørkere med meget færre stjerner her end over hans Toscana. Han kunne mærke hendes skælvende vejrtrækning, og det gamle, altødelæggende begær efter hende skyllede gennem ham og ud i hans lem, og han bed tænderne hårdt sammen for at beherske sig.
Han følte sig stenhård overalt, da hun lænede sig frem og støttede sig mod hans lår med håndflader som ild og munden alt for tæt på den del, der længtes mest brændende efter hende.
”Din mor mener, du er ensom,” sagde hun hæst.
Det tog ham et øjeblik at forstå, hvad hun havde sagt, og da han gjorde, for noget igennem ham, som han fortalte sig selv var vrede.
Giancarlo tog fat om hendes kæber og vendte hendes ansigt op, så han kunne se ned på hende. Det var det sværeste, han længe havde gjort, at undertrykke den trang, han havde, til at tage hende, besidde hende, og tvinge sig selv til at tænke i stedet.
”Det virker ikke,” sagde han sagte. Han var så hård, at det næsten gjorde ondt, og han mærkede en svag skælven gå igennem hende, der var det hele værd.
”Hvad mener du? Det sagde hun.”
”Om hun så hev fotoalbummet ned og tudede over billeder af mig som fed, savlende baby,” sagde han mildt, mens hans greb om hendes kæbe var hårdt, og han kunne mærke, hvor meget hun ønskede at skubbe sig væk fra ham, ”så bragte du det ikke på bane nu, fordi du pludselig interesserer dig for mit psykiske velbefindende.”
Paige
”I dette tilfælde,” sagde han glat og tog fat om hendes hoved, blidt, helt i uoverensstemmelse med hans tone, ”er det for at gøre mig skamfuld over det her.
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